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Intro: I skumringen 
 

I mine forældres bogreol stod en mærkeligt dyster bog med sort-hvide illustraƟoner. Jeg forstod ikke ordene, 

og mine forældre tog den aldrig frem. Bogen i reolen var en gammel færøsk billedbog, med eventyr, rim og 

remser. Måske har den ligget og ventet på mig et sted.  

Selvom min mor er fra Færøerne har jeg aldrig fået fortalt færøske eventyr, for i min færøske, 

indremissionske familie blev den folkelige kultur anset for at være ukristelig, syndig og direkte forbundet med 

alle former for fortabelse.  

Først nu, flere måneder eŌer at jeg er begyndt at skrive deƩe essay om et færøsk eventyr, er jeg kommet i 

tanker om den: Í skýmingini. I skumringen, i det svindende lys mellem dagens bevidsthed og naƩens 

ubevidste ligger eventyrene. Både de fortalte og de ufortalte. 

 

 

Et færøsk eventyr: Drengen som blev borƞørt af havfruen1 
 

Den færøske sprogforsker og folkemindesamler Jakob Jakobsen (1864-1918) indsamlede i slutningen af 

1800-tallet en stor mængde sagn og eventyr på de aƩen nordatlanƟske øer, som udgør Færøerne. 

Trebindsværket Færøske Folkesagn og Æventyr udkom i 1901. Titlen, Jakobsens introdukƟon og grundige 

kommentarer (herunder sammenligner med andre eventyr) er på dansk, mens eventyrene og sagnene er 

nedskrevet i deres mundtlige, færøske form. Den mundtlige tradiƟon har været meget stærk på Færøerne, 

bl.a. fordi det fra reformaƟonen og 300 år frem var forbudt at skrive på færøsk2. Frem Ɵl midten af 1800-

tallet var det en vigƟg del af bygdekulturen at samles i røgstuen Ɵl kvøldseta. Her, i husets centrale rum, blev 

der fortalt sagn, myter og eventyr, og sunget og danset ballader.  

 
1 Eventyret i sin helhed kan læses i essayets appendiks 
2 Det færøske skriŌsprog blev først etableret i slutningen af 1800-tallet. Færøsk blev indført som skole- og kirkesprog i hhv. 1938 
og 1939. 
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Da jeg begyndte at læse de færøske eventyr, kunne jeg straks fornemme stemninger og nuancer i 

eventyrene, som virkede utroligt velkendte. Min oplevelse af genkendelse har selvfølgelig med sprogets 

melodi at gøre, men eventyrene vækker også en nærmest fysisk erindring om den færøske natur. Jeg ser 

naturen som klangbund for den måde menneskets kultur og bevidsthed former sig på. Alle steder og Ɵl alle 

Ɵder er menneskers indre og ydre liv blevet formet i samspil med naturens arketypiske energier: landskabets 

former, temperatur, vind, nedbør, jordforhold, lys, mørke og årsƟdernes skiŌen. På Færøerne har havet, 

łeldene og det hurƟgt skiŌende vejr alƟd været afgørende for menneskets liv og sind.  

Aksel Haaning har beskrevet, hvordan filosofiske og religiøse strømninger har gjort det umuligt for det 

vesteuropæiske menneske at høre naturens stemme, at se dens lys og sanse dens spirituelle kvalitet 

(Haaning, 2021). Naturen er blevet åndløs og materiel for os. De eskalerende klimaforandringer konfronterer 

os med, at vi (stadig) ikke på nogen måde kan stå udenfor naturen. De helt grundlæggende vilkår for 

menneskelivet har ikke ændret sig, siden man sad i røgstuen i skumringen og fortalte eventyr. Jeg tror, at 

eventyrene har været en måde at kulƟvere oplevelsen af at være med - leve med - naturen: en kollekƟv 

praksis, der har gjort det muligt at rumme og håndtere dens overvældende skønhed og dens ukontrollable 

vildskab. Eventyrene giver os mulighed for at lyƩe Ɵl naturens stemme, og se dens lys.  

Det færøske eventyr Drengen som blev borƞørt af havfruen tager afsæt i livet som faƫg fisker, og i det at 

leve med havet som både livgivende og livtagende kraŌ. Eventyrets mandlige hovedperson gennemgår en 

klassisk udviklingsrejse: først væk fra forældrene for at blive forenet med en kvinde, dereŌer opstår en krise 

hvor han vender Ɵlbage Ɵl forældrene, inden han Ɵl sidst igen bliver forenet med kvinden. Det er et eventyr 

med dobbelt bryllup (dobbelt conjuncƟo), og følger den oƩe-delte struktur som er typisk for denne 

eventyrform (Skogemann, 2017). I første del af essayet vil jeg gennem de oƩe led vise, hvordan eventyret 

udfolder sig som et mandligt individuaƟonseventyr, hvor fokus er på heltens udvikling i forhold Ɵl Anima-

arketypen.  

Da jeg læste eventyret første gang, var det dog ikke denne klassiske ”heltens rejse” der fangede min 

interesse. Jeg læste det i højere grad som en fortælling om den kollekƟve bevidstheds forhold Ɵl det 

maskuline og det feminine, ligesom forholdet mellem menneske og natur også er et fremtrædende tema i 

eventyret. Disse aspekter vil jeg diskutere i anden del af essayet, hvor jeg også vil undersøge den rolle, 

elementerne vand – luŌ – jord – ild spiller i eventyret.  
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Mandlig kultur, kvindelig natur. Eventyrets kontekst. 

 

Den kulturelle kontekst er vævet ind i ethvert eventyr. Jeg vil derfor begynde med at se på forholdet mellem 

det maskuline og det feminine i det tradiƟonelle, færøske samfund, hvor eventyret er blevet fortalt. Jeg har 

hentet en del af det følgende i antropologen Elisabeth Vestergårds arƟkel Mandlig kultur og kvindelig natur 

(Vestergård, 1981). 

Færøerne har været beboet siden 800-tallet. Der er nøjsomt og barskt. Fisk og får har været det vigƟgste 

livsgrundlag, og Ɵdligere var det almindeligt at have en enkelt ko, og måske nogle høns og ænder. Man har 

dyrket kartofler, ræddiker, kvan og rabarber. Fuglefangst og grindedrab har også bidraget Ɵl selvforsyningen. 

Kristendommen slog Ɵdligt dybe rødder, og har præget samfundet meget. Jeg tænker, at den stærke tro har 

værnet mod tab, sorg, savn og angst. Men ved siden af (eller nedenunder?) kirkens indflydelse på det 

bevidste liv, har den mundtlige overlevering af sagn, myter, eventyr og kvad flydt fra generaƟon Ɵl 

generaƟon.  

Det tradiƟonelle færøske samfund var præget af et patriarkalsk kønsrollemønster, hvor mænds og kvinders 

verdener var adskilte: Mændene deltog i bygdens arbejdsfællesskab omkring fiskeri, fårehold, fuglefangst og 

grindedrab. Kvindernes liv var i hjemmet: de fremsƟllede tøj, Ɵlberedte mad og malkede køer. Mænd stod for 

det kulturelle og samfundsmæssige. Kvinder sås som nærmere knyƩet Ɵl naturen, og derfor som 

ukontrollable og farlige: 

Både kvinden og naturen betragtes som potenƟelt stærkere og farligere end manden: kvinden, 

på grund af de mysƟske og ubeherskelige egenskaber hun Ɵllægges i kraŌ af sit køn; naturen, 

fordi det ikke er muligt at øve fuld kontrol over den. (Vestergård, 1981) 

Kvinden var knyƩet Ɵl den magiske verden gennem trolddom og magi og gennem hendes tæƩe kontakt Ɵl 

blodet, kroppen, livet og døden. Der var mange tabuer og ritualer omkring menstruaƟon, gravide kvinder, 

enlige kvinder og fødsler. Vestergård har et eksempel, der viser denne understrøm af angst for det 

kvindelige: Hvis en mand på vej Ɵl sin båd mødte en enlig, ældre kvinde, betød det ulykke, og han måƩe slå 

hende ihjel for at undgå den varslede katastrofe. 

De tradiƟonelle kønsroller, og den skarpe opdeling mellem den maskuline og den feminine sfære, kan jeg se 

ganske tydeligt i min egen familie. Min oldemor fødte 12 børn i et lille hus med en enkelt ko, alt imens 

hendes mand var på fiskeri mange måneder ad gangen. Min mormor var sjældent ude af huset. Selvom min 

morfar ikke var fisker, var han langt mere involveret i samfundslivet, og var oŌe væk hjemmefra flere dage i 

træk. Ved spisebordet havde han pladsen ved vinduet, med udsyn over vejen, kajen og łorden, mens min 

mormor sad på kanten af stolen nærmest køkkenet, som vendte væk fra bygdens liv. 
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Jeg har ikke set færøske kvinder som undertrykte; tværƟmod har jeg alƟd set dem som handlekraŌige, 

måske netop fordi de har domineret familielivet indadƟl. Mange kvinder – som min oldemor og min mormor 

– har i lange perioder klaret hverdagslivet alene, og de har ikke været aĬængige af en mands 

Ɵlstedeværelse. Man kan foresƟlle sig, at livsformen har fremmet en bevidst indsƟlling Ɵl kvinden som stærk 

og selvstændig, og at det har fungeret kompensatorisk Ɵl en ubevidst angst for kvindens farlige, 

ukontrollable naturkraŌ.  

I det moderne færøske samfund har kvinder et højt uddannelsesniveau (højere end mænds), de fleste 

arbejder og mange bosæƩer sig i udlandet. Men der er ikke ret mange kvinder i poliƟk (sammenlignet med 

de andre nordiske lande), og begrænset adgang Ɵl fri abort blev først indført så sent som i 2025. 

Modstanden mod abort er på det bevidste plan funderet i kristne moral-begreber. Men kunne modstanden 

også komme ud af den ubevidste angst for kvinders ”naturkræŌer”, deres magt over liv og død? Måske lever 

det tradiƟonelle samfunds indsƟlling Ɵl kvinden videre under den moderne overflade? 

 

 

Et mandligt individuaƟons-eventyr i oƩe led 
 

Som nævnt er Drongurin, ið burturƟkin varð av havfrúnni et individuaƟonseventyr med en maskulin helt. Jeg 

vil i det følgende gennemgå eventyret, som det udfolder sig på det realisƟske og psykologiske plan, forstået 

gennem den analyƟske psykologis begreber. Jeg følger de oƩe led i Pia Skogemanns strukturmodel 

(Skogemann, 2017). Eventyret i sin helhed kan læses i essayets appendiks. 

 

1. Forspil / baggrund: 
 

Havet, den faƫge fiskers møde med havfruen og hendes krav på et offer danner eventyrets dybe, 

skæbnesvangre åbningsakkord. Vi begynder i faƫgdom, magtesløshed og en oplevelse af at være prisgivet 

naturen. AfsæƩet er den ydre virkelighed, realiteterne, men det er også et billede på en psykologisk Ɵlstand, 

der gør fiskeren sårbar overfor dybets kræŌer. I en jungiansk læsning beskriver indledningen det indre 

problem, der sæƩer individuaƟonen i gang.  

En mærkelig Ɵng i deƩe eventyr er, at havfruen kun optræder som den allerførste impuls Ɵl udvikling, og hun 

er placeret helt udenfor den handling, der udspiller sig i resten af eventyret. Det er et overraskende præcist 

billede på Jungs definiƟon af arketypernes funkƟon og fremtrædelse: 
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Archetypes are complexes of experience that come upon us like fate, and their effects are felt in 

our most personal life (Jung C. , 1968, p62) 

Only when all props and crutches are broken, and no cover from the rear offers even the 

slightest hope of security, does it become possible for us to experience an archetype that up Ɵll 

then had lain hidden... (ibid. p64) 

 

Forældrene er ubevidste og udifferenƟerede figurer, der ikke kan tage rigƟgt vare på drengen. Faren 

”kommer Ɵl” at love drengen bort Ɵl havfruen, men prøver at undvige problemet ved at give hende nøglerne 

i stedet. Havfruens opdukken kan forstås som en besked fra selvet, som egoet (den ufødte helt) endnu ikke 

har bevidsthed Ɵl at modtage. 

Drengens mor ”passer godt på ham”, hvilket i eventyrets ordknappe sƟl kan betyde, at hun er 

overbeskyƩende. Helten – eventyrets ego  - er omsluƩet af det moderlige hav, og flyder mere eller mindre 

ubevidst rundt i det. Det er en behagelig og problemløs Ɵlstand, men den kan ikke vare ved. Det psykologiske 

behov for differenƟering skubber på: helten må på rejse, om han vil det eller ej.  

2. Udve: 
 

Udviklingen sæƩes i gang af impulsen fra arketypiske kræŌer (havfruen og hvirvelvinden), der trækker 

drengen væk fra forældrenes verden. Han har ikke selv en mission, som det oŌe er Ɵlfældet i lignende helte-

eventyr. 

Faren slipper fortøjnings-rebet (som minder om en navlestreng) et øjeblik – og så kommer hvirvelvinden og 

fører drengen langt ud på havet. Drengen er beskyƩet af båden, hvis form minder om det kvindelige køn: en 

livmoder, der bærer drengen indƟl han kan blive genfødt. Båden sørger for den første, vigƟge differenƟering: 

den afgrænser det store hav (det kollekƟvt ubevidste) fra helten (den spirende egobevidsthed). Psykologisk 

kan båden forstås som en ego-struktur, der er stærk nok Ɵl at modstå mødet med arketypiske kræŌer.  

3. Frigørelse: 
 

Helten er kastet ud på den rejse, der skal frigøre ham fra forældrene. Hvirvelvinden har revet ham væk fra 

deres verden, og skyller ham op på en fremmed strand. Stranden forbinder havet og landjorden: et 

mellemrum, en liminal fase, hvor egoets gamle verden er forsvundet og den nye endnu ikke har åbnet sig. 

Det er en genkendelig situaƟon i ethvert ungdomsliv: at være kastet ud i verden, vågne alene på en 

”fremmed strand” i en håbløs og desperat situaƟon. På stranden møder drengen en mand. Jeg foresƟller 

mig, at det er hvirvelvinden som har forvandlet sig, og nu optræder som hjælper: 
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The old man always appears when the hero is in a hopeless and desperate situaƟon from which 

only profound reflecƟon or a lucky idea – in other words, a spiritual funcƟon or an endopsychic 

automaƟsm of some kind – can extricate him. (Jung C. , The Phenomenology of the Spirit in 

Fairytales, 1948/1953) 

Eventyret begyndte i en realisƟsk verden. Rejsen væk hjemmefra er en bevægelse væk fra bevidsthedens 

realisƟsk-materielle forståelse af verden, Ɵl et mere ubevidst område, hvor erkendelser sker ved hjælp af 

billeder, følelser, energier og symboler. I denne magiske verden kan frigørelsen finde sted.  

Drengen er stadig en passiv helt, som lader sig flyde med strømmen. Han er endnu ikke bevidst om sin vej, 

og imødegår nærmest flegmaƟsk de prøvelser, han skal overkomme. I eventyr har helten (egoet) oŌe et 

problem, der skal løses eller en mission, der skal fuldføres. Vores helt har ingen problemer og ingen planer. 

Han er stadig delvist lullet ind i det moderlige aspekt. Det faderlige aspekt hjælper ham nu videre ved at vise 

ham en anden verden, og ved at sƟlle ham en opgave. Det er et eksempel på, hvordan den 

faderlige/spirituelle arketype kan projiceres på en lærer, et forbillede eller måske en spirituel leder, der 

sæƩer en retning for energien. 

Første prøve er at modstå to jomfruer, der forsøger at lokke ham Ɵl sig ved at råbe og huje. De kan 

Ɵlsyneladende ikke forfølge ham, så han kan nemt gå forbi dem. For at frigøre sig fra det moderlige er han 

nødt Ɵl at udvikle en mere differenƟeret bevidsthed om det feminine. De to lokkende jomfruer kan 

repræsentere opdagelsen af det seksuelle begær. Det er et vigƟgt skridt på vejen Ɵl en voksen mands mere 

komplekse forhold Ɵl det feminine: indƟl nu har det kvindelige været synonymt med den moderlige omsorg, 

næring og beskyƩelse, men nu optræder det som en eroƟsk og forstyrrende andethed. En mands 

psykologiske udvikling indebærer, at han på den ene side må opleve og bevidstgøre sit eget begær, og på den 

anden side have bevidsthed om hvordan han kan udleve det indenfor de kollekƟve moralbegreber. På det 

indre plan kan det ukontrollerede begær også være farligt: det kan udvikle sig Ɵl en neuroƟsk besæƩelse, der 

sluger al psykisk energi og dermed hindrer den fortsaƩe individuaƟon.  

Den tredje jomfru er tryllet fast i jorden, og helten skal hjælpe hende fri. Hun er en kvinde, som han kan 

opbygge en relaƟon Ɵl, og gennem relaƟonen har de begge to mulighed for at udvikle sig. Hun ved, hvordan 

han kan befri hendes hus, som er hjemsøgt af trolde og har altså en helt anden dynamik og handlekraŌ end 

den passive helt.  

De tre næƩer med troldene markerer et punkt i heltens liv, hvor han akƟvt skal vælge det gode frem for det 

onde. Troldene råber ”der er kristenfolk herinde”, og drengen kan beskyƩe sig med en bog (bibelen?). Der er 

altså et element af det hedenske – onde – overfor det kristne – gode. Det er ikke et intellektuelt valg, han 
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står overfor: han oplever ondskaben på egen krop. Det er en eƟsk-spirituel udfordring, mens konfrontaƟonen 

med det seksuelle begær var en moralsk prøve. 

Frigørelsesfasen ender en dobbelt frigørelse: jomfruen bliver frigjort fra jorden, og kan gribe helten inden 

han lander på troldenes bål. Hun bliver fri, han bliver fri. Troldene forlader huset, og de to hujende jomfruer 

er sunket i jorden. Det bevidste ego har nu integreret elementer, der før var ubevidste og udifferenƟerede. 

Helten har taget sƟlling Ɵl hvad han kan bruge, og hvad han ikke kan bruge: en afgørende differenƟering i 

individuaƟons-processen. 

 

4: Første bryllup 

 

Parret bliver giŌ og kan flyƩe ind i huset, som ”klædes i rødt”3. Den røde farve er kærlighedens farve, og den 

viser os, at helten nu har forbindelse Ɵl eros. Psykologisk set er han modnet gennem bevidstgørelsen af 

aspekter af det feminine. Han er blevet bekendt med sin egen seksualitet og med forskellen på godt og ondt. 

 

 

5: Krise 
 

Helten længes nu hjem Ɵl sine forældre. Han er altså ikke helt fri af forældrene og (vil det vise sig) af 

samfundets normer. Nu er han (i modsætning Ɵl i eventyrets første del) akƟv og har et mål, men måske 

opleves ægteskabet som en forhindring for friheden? Hans kone Ɵllader ham at rejse, og hjælper ham med 

en magisk ring, men giver ham også et forbud: han må ikke omtale hende. Forbuddet fungerer som en 

beskyƩelse af ægteskabet, som på deƩe Ɵdspunkt kun kan eksistere i en magisk boble og ikke må blive 

forurenet af realiteternes verden. Psykologisk set viser forbuddet et umodent aspekt hos helten: egoet kan 

endnu ikke stå fuldt og helt frem i verden, men må holde en vigƟg side af sig selv skjult.  

 

 

Forældrene kan ikke kende ham, hvilket fortæller os, at sønnen har gennemgået en transformaƟon: han er 

blevet en ”fin” mand. Det kan forstås sådan, at han har opnået en anden bevidsthed end den faƫge, 

udifferenƟerede bevidsthed vi mødte hos forældrene i eventyrets indledning. Det svarer Ɵl, at et ungt 

menneske tager væk hjemmefra for at uddanne sig eller se verden, hvilket łerner ham eller hende fra 

 
3 Ordret oversæƩelse: Færøske huse er (be)klædt med træ. 
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forældrenes verden og forståelseshorisont. Man er blevet fremmede for hinanden, og relaƟonen må 

genskabes.  

Anden del af krisen handler om heltens posiƟon i samfundet: da bonden (som har højere status end 

forældrene) praler med sin floƩe kone, (mis)bruger helten den magiske ring Ɵl at hente sin egen, smukke 

brud. Det kan forstås som inflaƟon af egoet. Helten vil løŌe sig op Ɵl en højere posiƟon i den ydre verden – 

men idet han gør det, svigter han den indre verden, han netop har fået kontakt Ɵl. Idet bevidstheden er 

blevet større, træder skyggesiden frem: den pralende bonde, som kan symbolisere materialisme, begær, 

selvhævdelse, egoisme – men også arbejdsomhed, jordforbindelse, prakƟsk fornuŌ, realisme, velstand.  

 

6: Tab og isolaƟon 
 

Helten mister sin hustru og den magiske ring. Begge dele forbandt ham Ɵl en større psykiske helhed: han har 

mistet kontakten Ɵl selvet. Tabet er så stort, at han besluƩer sig for at begive sig af sted, selvom han ikke 

kender vejen Ɵlbage. Det er en ny krise, som er dybere end den første krise, måske en midtlivskrise hvor 

meningen er forsvundet. Egoet føler sig isoleret både fra den indre og den ydre verden. 

 

7: Sidste dåd – og sejr 
 

Rejsen Ɵlbage Ɵl hustruen er parallel Ɵl første rejse, men denne gang har helten taget rigƟgt afsked med 

forældrene og er bevidst om sit mål. Psykologisk set drejer den sidste dåd sig om, hvordan egoet bevidst kan 

møde det udifferenƟerede (kæmpernes dumme, destrukƟve, ukontrollable vrede). For første gang i 

eventyret begynder helten at tænke: han er ikke længere hjælpeløst offer for ydre omstændigheder. Han har 

nu har adgang Ɵl tænke-funkƟonen (logos). Selvom kæmperne ikke er en direkte trussel, må vores helt tage 

livtag med dem. Han forstår nemlig, at han kan nå sit mål ved at hjælpe dem ud af deres årelange slagsmål, 

der kan forstås som et ubevidst kompleks, hvis ensidighed forhindrer enhver udvikling. Helten indtager en 

raƟonel holdning Ɵl problemet, og finder en måde at snyde dem på. Han vinder støvlen, der kan gå 15 mil på 

et skridt, og er straks Ɵlbage ved huset. 

 

8: Andet bryllup 
 

Nu er huset klædt i sort. Det peger på sorg og depression: en del af vores helt har været eŌerladt uden håb. 

Slutningen kan også forstås på den måde, at Jomfruen – projekƟonen af Anima  - er blevet Ɵl et rigƟgt 
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menneske. Tjenestepigen viser os, at hustruen nu er forbundet Ɵl den ydre verden. Tilsyneladende har hun 

ikke længere adgang Ɵl magi: hun er en helt almindelig kvinde, der har mistet sin elskede og ikke kan gøre 

andet end at sørge. På den måde sluƩer eventyret hvor det begyndte: i den konkrete liv på de nordatlanƟske 

klippeøer, hvor mænd tager ud på havet, og hvor kvinder må leve med uvisheden om hvorvidt, de vender 

hjem. 

Psykologisk set viser eventyrets afsluƩende forening, at egoet nu har forbindelse Ɵl både den indre og den 

ydre verden. Det ubevidste bliver nu Ɵllagt lige så stor betydning som det bevidste.  Helten har udviklet både 

eros og logos, har mødt sine skyggesider og er blevet i stand Ɵl at rumme det feminine aspekt i sig selv. Han 

har trukket sine projekƟoner Ɵlbage, og kan nu se den ydre verdens kvinde som et differenƟeret menneske. 

Huset klædes i rødt igen. 

 

Heltens rejse. Animas stadier. 
 

Drengen som blev borƞørt af havfruen er et ”stort eventyr” (Skogemann, 2017), som i sin dobbeltconiuncƟo-

struktur beskriver en dyb forening af to modsatreƩede energier: maskulint og feminint.  

Det er dog ikke fordi eventyret indeholder store dramaer: det er temmelig prosaisk i sin sƟl. Jakobsen skriver, 

at de færøske eventyr er prægede af en nærmest ”tør remsen”, og at de magiske, eventyrlige elementer er 

nedtonede i forhold Ɵl andre landes eventyr. Han mener også, at de færøske eventyr er præget af en raƟonel 

tænkemåde. I lighed med helten i deƩe eventyr, besejrer de færøske evntyrhelte oŌe modstanderen ved 

hjælp af lisƟghed frem for åben kamp (Jakobsen, 1898-1901).  Det svarer meget godt Ɵl Vestergårds 

antropologiske analyse: hun skriver, at blandt færøske mænd er ”vid stærkere end blot fysisk styrke”, og at de 

gerne dyrker intellektuel kappestrid med ”viƫge og skarpe dobbelƩydigheder” (Vestergård, 1981). Jungiansk 

kan det forstås sådan, at den kollekƟve, bevidste aƫtude lægger afstand Ɵl stærke følelser, aggression og 

fysisk styrke - og måske også Ɵl spiritualitet, magi og fantasi. Eventyret som helhed kan ses som udtryk for 

den kompensatoriske funkƟon, hvor egoet forbinder sig i Ɵl sin indre verden og bl.a. møder Anima, som har 

nogle af de kvaliteter der ikke værdsæƩes på det bevidste plan. Denne konfrontaƟon med og integraƟon af 

det modsatkønnede er en af hjørnestenene i individuaƟonsprocessen.  

Jung har beskrevet fire stadier i Animas udvikling (Jung C. , The Psychology of The Transference, 1946), og jeg 

vil her kort skitsere hvordan de træder frem i eventyret: 

- Eva. Det moderlige: det biologiske, insƟnkƟve, naturlige. Moren og havfruen (som drengen aldrig ser). 

I denne fase hersker en udifferenƟeret sammensmeltning, egoet er opløst i og aĬængig af den 

feminine omsorg. 
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- Helen. Det seksuelle: begær, idealisering. De tre jomfruer, der sidder fast i jorden. Det feminine er 

differenƟeret, og egoet må bevidst og akƟvt forholde sig Ɵl det. 

- Mary. Det spirituelle: dybe følelser, nære relaƟoner, kreaƟvitet. Den tredje jomfru, som har kontakt Ɵl 

andre verdener. Egoet kan samarbejde med, relatere Ɵl og udvikle sig gennem det feminine.  

- Sophia. Visdommen: kontakt Ɵl det indre liv, søgen eŌer mening. Da helten for anden gang forlader 

forældrene, er der tegn på at deƩe stadie har indfundet sig. Egoet har vedvarende kontakt med det 

feminine, og finder vej Ɵl sig selv. Det feminine princip er en mediator mellem den bevidste og den 

ubevidste psyke.  

Stadierne viser, hvordan den indre holdning Ɵl det feminine princip forandrer sig, og hvordan projekƟoner af 

det feminine typisk fremtræder i hver fase. De fire stadier er knyƩet sammen med alkymien i den 

psykoterapeuƟske proces, hvor overførings-fænomenet afspejler Animas udvikling (ibid).  

 

 
Elemental Beings. Anima/us og en afsƟkker Ɵl Taoismen 
 

En mærkelig Ɵng i deƩe eventyr er, at havfruen kun optræder som den allerførste impuls Ɵl udvikling. Hun er 

således placeret helt udenfor den handling, der udspiller sig i resten af eventyret. Det er et overraskende 

præcist billede på Jungs definiƟon af arketypernes funkƟon og fremtrædelse: 

 

Archetypes are complexes of experience that come upon us like fate, and their effects are felt in 

our most personal life ( (Jung C. , The Archetypes and the CollecƟve Unconscious, 1968, §62) 

Only when all props and crutches are broken, and no cover from the rear offers even the 

slightest hope of security, does it become possible for us to experience an archetype that up Ɵll 

then had lain hidden... (ibid. §64) 

 

I mit arbejde med eventyret har jeg været provokeret af, at det (kun) skulle handle om en mandlig 

hovedpersons individuaƟon. Hvis jeg nu ikke idenƟficerer mig med den mandlige helt, hvordan kan det så 

alligevel angå mig? Hvad er det, der gør at jeg (som kvinde) oplever en genkendelse; at der er moƟver i deƩe 

eventyr, som jeg kan spejle mig i?  

 

Som nævnt indledningsvis oplever jeg meget stærkt naturens Ɵlstedeværelse i eventyret. Jeg kender den 

færøske natur, og den er med mig når jeg læser eventyret. Jeg hører ”naturens stemme” i eventyret, både 

som en underliggende stemning men også i forbindelse med de arketyper der viser sig undervejs. Her 
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tænker jeg på det, Emma Jung kalder Elemental Beings; naturånder der er knyƩet Ɵl natur-elementerne 

vand-luŌ-jord-ild: 

The concept of elemental beings dwelling in water and air, in earth and fire, in animals and 

plants, is ageold and occurs all over the world. (…) They are also expressions of inner psychic 

facts and may therefor be regarded as one kind of psychic self-representaƟon. (Jung E. , 

1955/1985) 

Emma Jung skriver om de mytologiske elemental beings af feminin karakter (sirener, valkyrier, alfer, 

svanejomfruer etc.). Hun karakteriserer dem som symboler på det feminines arketype. Vi kunne spørge, om 

de maskuline naturånder (fx trolde og kæmper) Ɵlsvarende er symboler på det maskulines arketype? 

I stedet for at fokusere på de feminine/maskuline aspekter af elemental beings, vil jeg i det følgende se på 

naturåndernes arketypiske landskab ud fra en mindre kønnet synsvinkel. Begreberne maskulint/feminint 

Ɵlsandes nemt af kulturelle forståelser af køn og kønsroller, og derfor kan de begrænse og fastholde kvindens 

(og mandens) forståelse af sig selv. Arketyperne bliver Ɵl stereotyper.  

 

Elementerne Ɵllægges oŌe maskuline/feminine egenskaber. Men egentlig transcenderer elementerne vores 

kulturelt farvede begreber om feminint/maskulint. De transcenderer også modsætningsparret indre/ydre, 

idet de er Ɵl stede i vores krop og psyke. De manifesterer sig i relaƟoner, i naturen, i kulturen og samfundet. I 

myterne belyser Elemental beings (af alle køn) de fundamentale dynamikker i naturen (og dermed i psyken), 

som intet har med kultur at gøre, men som (Ɵl vores store forvirring) alƟd spiller sammen med en konkret 

kultur på det bevidste plan.  

 

Murray Stein anvender sammentrækningen Anima/us i sin diskussion af hvordan Anima og Animus kan 

placeres i en nuƟdig kontekst (Stein, 1998). Stein nævner, at begrebsparret Yin/Yang er foreslået som en 

mere kønsneutral måde at beskrive Anima/us. Resultatet er det samme, mener han: det er de samme 

universelle energier vi taler om, uanset hvilke ord vi bruger. For mig at se omfaƩer den taoisƟske lære (som 

bl.a. omhandler Yin/Yang) sammenhængen mellem menneskets psyke og naturen på en langt mere 

vidtrækkende måde, end Anima/us-begrebet gør: ud fra Yin/Yang kommer opstår de 8 trigrammer4, som 

beskriver himmel, vand, bjerg, torden, vind, ild, jord, sø, og derfra kommer læren om de fem elementers 

forvandling (jord – metal – vand – træ – ild). I fem-element-teorien er det maskuline/feminine helt 

fraværende. De fem elementers forvandlinger er beskrevet gennem kroppens organer og meridianer, lugte, 

lyde, kvaliteter, farver, livsfaser, årsƟder, spirituel betydning mm. (Rasmussen, 2017)) 

 
4 De oƩe trigrammer er grundlaget for visdomsbogen I Ching 
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- Vand er knyƩet Ɵl fosterstadiet og døden, og man kan bl.a. kulƟvere vand-elemntet ved at være sƟlle 

og lyƩe. 

- Vind svarer Ɵl metal-elementet, der er forbundet med alderdommen. Dets princip er at give slip. 

- Jord er voksenalderen og forplantning. Forvandlingen handler om at stabilisere, rumme, fordøje, 

bearbejde. 

- Ild er ungdommens element og forbundet med alt, hvad der løŌer: humor, laƩer, seksualitet, 

spiritualitet, relaƟoner. 

- Træ er fødsel og opvækst, og knyƩet Ɵl livsretning, livsudfoldelse, vækst og kreaƟvitet. 

I de næste afsnit tager jeg et nærmere blik på eventyrets arketypiske symboler og moƟver, herunder de fire 

elementers fremtræden og betydning. 

 

Ofring. Et møde med naturens orden. 
 

Det første moƟv vi møder i eventyret er ofringen. MoƟvet introducerer relaƟonerne menneskeligt/ 

guddommeligt og bevidst/ubevidst som grundlæggende temaer i eventyret.  

Menneskeofringer har været udbredt i mange religioner og kulturer, og findes også i den danske forhistorie. 

Det grumme moƟv, som indleder eventyret, har altså en konkret virkelighed bag sig: troen på, at der gennem 

ofre kan skabes og opretholdes god kontakt med den magƞulde åndelige verden. I religiøse ofringer er 

offeret en bevidst, ritualiseret handling. I bibelen har vi bl.a. fortællingen om Abraham, der er villig Ɵl at ofre 

sin søn Isak for at bevise sin tro. Abraham er bevidst om sit offer (derfor er det så hjerteskærende at læse om 

vandringen med Isak). OffermoƟvet findes også i den græske mytologi: I Iliaden hører vi om kong 

Agamemnon, som ofrer sin ældste daƩer Ifigenia Ɵl gudinden Artemis for at få medvind på vej Ɵl Troja. 

I de forskellige varianter af eventyrets indledning, er kravet om ofring ikke bevidst og ritualiseret: fiskeren er 

Ɵlsyneladende helt ubevidst om, at han ofrer sit ufødte barn. Bevidstheden forsvinder i mødet med 

havfruen. Har fiskeren virkelig glemt, at hans kone bærer deres barn under bæltet? Forklaringen er, at mødet 

med havfruen slet ikke finder sted i bevidsthedens område. Det er drømmeagƟgt, og i drømmen gælder 

andre regler. Han hører en anden stemme, dybets stemme, og det er den, der kræver et offer. Det er ikke et 

offer, som bevidstheden kan forstå. Han vågner fra drømmen og da han skal forklare sagen for sin kone, 

forstår han hvad han har lovet. På det bevidste plan er det noget af det mest forfærdelige, man kan foresƟlle 

sig: at ofre sit barn. Det ubevidste har en anden logik: Hvis den psykologiske udvikling er gået i stå, må man 

ofre noget, der hidƟl har været umådelig værdifuldt for ego-bevidstheden, for at komme videre. 
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Der er adskillige eksempler på deƩe indledningsmoƟv: I folkevisen Germand Gladensvend5 sejler den unge 

konge og dronning på havet, hvor de møder en havtrold som holder skibet fanget i vindsƟlle. Trolden beder 

dronningen om det, hun har ”under linde”, hvilket hun forstår som nøglerne. Hun kaster dem i havet, og 

trolden lader vinden blæse skibet ind på land. Men her finder hun nøglerne skyllet op på stranden, og senere 

må hun som lovet give sit barn Ɵl havtrolden. I begyndelsen af Grimm-eventyret Pigen uden hænder møder 

mølleren djævelen, og tror at handelen drejer sig om et æbletræ. Han finder snart ud af, at det er daƩeren, 

han har lovet væk Ɵl gengæld for stor rigdom. I Hundens kæreste er en mand faret vild, men får hjælp Ɵl at 

finde hjem af en hund (djævelen) – Ɵl gengæld for hans yngste daƩer.  

Havfruen, havtrolden, Artemis, djævelen er repræsentanter for en spirituel verden, som henvender sig for at 

få den respekt, som åbenbart har manglet.  Helten/helƟnden forsøger at vige udenom: han/hun vil gerne 

have mange fisk/stor rigdom/hjælp Ɵl at komme hjem, men ønsker ikke at ofre det, som guden/djævelen 

kræver. Han/hun forsøger at løbe fra sit løŌe, eksempelvis ved at ofre noget mindre værdifuldt i stedet. 

Forholdet mellem det spirituelle og det menneskelige sæƩes Ɵl diskussion: Kan det virkelig passe, at 

guden/djævelen har så stor en magt? Kan vi ikke forhandle lidt? Forsøgene på at fifle med skæbnen virker 

naive, umodne, ukloge, desperate. Vi ved jo godt, at i sidste ende får den spirituelle instans alƟd sin vilje. Det 

er som om, at eventyrene med denne åbning vil vise os, at det spirituelle niveau kræver at mennesket 

respekterer og underkaster sig dets love.  

(…) we can say that the collecƟve conscious aƫtude has become stuck. In such a case, renewal 

can only come by discussion with the other principle – the devil, or the principle of evil – 

whatever was hitherto excluded. Naturally the devilish, hindering principle wants to be 

guaranteed that, in the future, life will be conƟnued on its lines. (Franz, The Feminine in Fairy 

Tales, 1972/1993) 

I det færøske eventyr er det Havfruen, der symboliserer det andet princip, som har været udelukket af 

bevidstheden. Den kollekƟve indsƟlling er domineret af det raƟonelle, materielle, kulturelle - og nu kommer 

Havfruen Ɵl syne og kræver at alt det modsaƩe bliver taget med i betragtning. 

 

 

 

 

 
5 Ifølge Svend Grundtvig har denne folkevise rødder helt tilbage i den førkristne tid (Germand Gladensvend, u.d.) 
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Havfruen. Det modsaƩe princip. VAND. 

   

Whoever looks into the water sees his own image, but behind it living creatures soon loom up; 

fishes, presumably, harmless dwellers of the deep – harmless, if only the lake was not haunted. 

They are water-beings of a peculiar sort. (Jung C. , The Archetypes and the CollecƟve 

Unconscious, 1968) 

De magiske havvæsner findes i utallige mytologiske versioner. I de nordatlanƟske fortællinger møder vi 

havfruen, sælkvinden og Havets Moder. Deres hjem er havet, som symboliserer det følelsesmæssige niveau 

hvor de ukontrollable affekter regerer. Havet og elementet vand er også symbol på det (kollekƟvt) ubevidste, 

det omsluƩer os og er grundlæggende for alt (psykisk såvel som fysisk) liv.  

Havfruen er oŌe beskrevet eroƟsk og lokkende. Hun synger med overjordisk smuk stemme (som sirenerne i 

Odysseen). Hun længes eŌer og kalder på forening med mennesket (manden). I færøsk folketro siges det, at 

mænd går fra forstanden og hopper over bord hvis de hører hendes sang. I islandske sagn synger havfruen 

søfolk i søvn, så de forliser. En samisk fortælling (Avfruva) handler om to brødre, som forholder sig vidt 

forskelligt Ɵl havfruen: den ene forsøger at skyde hende, den anden hjælper hende. Den første visner bort, 

den anden får rigdom og lykke (Red: Willumsen, Mikkelsen, Hafstad, Søndergaard, & Høgh, 1999). Havfruen 

er en feminin spejling af den græske guddom Pan: ligesom Pan er hun forbundet med både det eroƟske og 

det musikalske, og hun er halvt dyr, halvt menneske. De nordatlanƟske myter om havfruen fortæller hvor 

vanskeligt det er (for en mand) at integrere det, som havfruen symboliserer, i bevidstheden: Hvis han giver 

eŌer for hendes ønsker, kan det gå galt. Hvis han ikke lader hende overtage roret (som i samisk folketro) kan 

det også gå galt. Men det går allerværst, hvis han forholder sig łendtligt Ɵl hende. I det færøske eventyr 

møder vi kun havfruen i indledningen og hun er ikke beskrevet som en eroƟsk figur. 

Surely there were spirits of forest, field, and stream long before the quesƟon of moral 

conscience ever existed. What is more, these beings were as much dreaded as adored, so that 

their peculiar eroƟc charms were only one of their characterisƟcs. (Jung C. , The Archetypes and 

the CollecƟve Unconscious, 1968) 

Havfruen rummer meget mere end det eroƟske; hun er meget mere kompleks end blot et symbol på den 

kvindelige, ukontrollable seksualitet. Hendes længsel er ikke bundet Ɵl kroppen, den er af sjælelig art, og da 

hun er bundet Ɵl havet gennem sin fiskehale, kan hun ikke udleve seksuelt begær. Der er en sorg og smerte 

knyƩet Ɵl hendes relaƟon Ɵl mennesket, noget uopfyldt. 
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The dual nature of the mermaid, both soulful and cold-blooded, is a reflecƟon of the nearness 

and remoteness, the contact and separateness that we experience in relaƟon to the things of 

psyche’s world. “Mermaid” is mercurial, magical, shimmering, gorgeous—and impersonal. She 

can be encountered, related to and even transformed. (ARAS: The Archive for Research in 

Archetypal Symbolism) 

Mermaiding en udbredt subkultur, særligt i queermiljøer der dyrker diversitet (køn, race, kropsform etc.). Der 

aĬoldes giganƟske mermaid-fesƟvaler. Man kan se Mermaiding som et eksplicit forsøg på at nedbryde 

stereotypen havfrue; give hende stemme og handlekraŌ. Men der er også noget trist ved at Havfruen er 

blevet approprieret af den kollekƟve bevidsthed, og jeg er ikke sikker på, at den meget konkrete og poliƟske 

reclaiming af havfruen bringer os tæƩere på at integrere hendes arketypiske energi.  

Det virkeligt farlige ved havfruen er, at hun ikke opererer ud fra raƟonelle principper: hun taler fra dybet, hun 

taler gennem musik, hun regerer over følelsernes hav, hun er ikke Ɵl at regne ud. Havfruen repræsenterer en 

urkraŌ, der står i modsætning Ɵl en raƟonel, materialisƟsk forståelse af verden. Hvis spændingen mellem 

polerne bliver for stor, dukker hun op og konfronterer den ensidige, bevidste aƫtude.  

Punishment and revenge are not brought about only by humans, but also by a process of 

revenge in nature. (…) In most primiƟve mythologies, there is an aspect of the feminine goddess 

of nature known as Nemesis – Revenge, Fate; and Themis – JusƟce.  (Franz, The Feminine in 

Fairy Tales, 1972/1993) 

Naturen er ikke begrænset, og den begrænser ikke sig selv i sin udfoldelse. Naturens reƞærdighed er, at den 

hensynsløst vil denne frie udfoldelse. Som elementet vand, der vil strømme, omsluƩe, opløse, oversvømme. 

Naturen hævner, når dens udfoldelse bliver indskrænket. 

 

Nøglerne og støvlerne. Det spirituelle niveau. VIND. 
 

Nøglerne er ikke et lille offer. Den, der har et stort nøglebundt, har ikke den største formelle magt, men 

uformelt har nøglebæreren en særlig posiƟon. I musiksprog giver nøglen (G-nøgle, bas-nøgle etc.) adgang Ɵl 

at forstå noden. En nøgle er noget centralt, den giver mulighed for at forstå det, der før var uforståeligt, eller 

forstå helheden på en ny måde. Symbolsk giver nøglerne magten Ɵl at åbne og lukke for adgang Ɵl forskellige 

niveauer, som Skt. Peter, der har nøglerne Ɵl himmeriges port (Franz, Skyggen og det onde i eventyr, 

1985/1993). Manden i eventyret ofrer denne magt og denne adgang (som reƩelig er hans kones). Han 

forstår ikke, at det nøglerne giver adgang Ɵl, er vigƟgere end uendelige mængder fisk. Ofringen af nøglerne 
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kan være udtryk for den ubevidste kollekƟve indsƟlling Ɵl kvindens skjulte magt. Kvindens nøgler giver 

adgang Ɵl det dybe niveau, hvor havfruens princip regerer. Havfruen kan forårsage store ulykker, og derfor er 

det nødvendigt at kunne åbne og lukke for porten Ɵl deƩe niveau. Fiskeren – og dermed hans søn, egoet - 

mister med nøglerne kontakten med dybets kræŌer. Det er her eventyrets rejse begynder, og et af rejsens 

mål kunne være at genskabe denne kontakt.  

I indledningen møder vi også Vind-elementet: hvirvelvinden fører drengen væk. Vind har den særlige 

kvalitet, at den er usynlig. Vi ser kun vinden i dens bevægelse af træer, blade, skyer, vand osv. Vind 

symboliserer den faderlige arketype - Odin er bl.a. gud for vinden og stormene – og vind er forbundet med 

ånd (spirit). 

I deƩe eventyr beskriver heltens rejse tre kvantespring: pludselige skiŌ Ɵl nye baner med nye muligheder for 

udvikling. Jeg ser det som en spiralbevægelse: Hvirvelvinden er en spiralformet kraŌ, der først fører ham Ɵl et 

område langt fra bevidstheden. Ved hjælp af ringen kommer han Ɵlbage, men på et nyt bevidsthedsniveau. 

Cirkelbevægelsen afsluƩes med skridtet med syvmilestøvlerne, som fører ham Ɵl fornyet kontakt mellem 

bevidste og ubevidste lag af psyken. 

Ringen er et selvsymbol, og kan enten symbolisere forbindelse eller lænke (Franz, The interpretaƟon of fairy 

tales, 1970/1973/1996).  Med ringen kan helten holde kontakten med den indre verden, men den lænker 

ham også gennem et forbud.  Ringens posiƟve og negaƟve aspekter afspejler vind-elementets dobbelthed: 

ånd og den mentale energi har en fantasƟsk – magisk – power, men kan også føre Ɵl rigiditet.  

Den tredje rejse bliver mulig ved hjælp af en klassisk eventyr-genstand: syvmilestøvlerne. Syvmilestøvler er 

oŌe knyƩet Ɵl trickster-figuren, for med støvlerne på kan man slippe fra hvad som helst. Støvlerne har 

vindens kvalitet: de giver helten mulighed for at flyve. De har altså forbindelse Ɵl åndens arketype, som igen 

sæƩer retning på heltens rejse, og giver ham adgang Ɵl et sted, han ellers ikke kunne få adgang Ɵl. De lader 

ham bevæge sig mellem de to verdener: den realisƟske og den magiske. I mytologien kender vi de vingede 

støvler fra Hermes: 

(…) Hermes was the god who invented shoes and who, says Homer, himself wore pedilas of 

'untarnished gold that carried him with the speed of the wind over the water or the boundless 

earth.' (Iliad 24.340f.) (…) In Greek art, however, Hermes is shown wearing winged boots rather 

than sandals, probably due to the fact that he was the god of travel(…) (ARAS: The Archive for 

Research in Archetypal Symbolism) 
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Støvlerne symboliserer således fornyet kontakt med det spirituelle niveau: den kontakt, som blev ofret med 

nøglerne i begyndelsen af eventyret. 

 

De tre jomfruer. Det ktoniske. JORD. 
 

Det mest usædvanlige symbol i eventyret er de tre jomfruer, der sidder fast i jorden. Jeg har kun fundet en 

enkelt parallel, og det er i det norske eventyr Jomfru Solia. Tre søstre er derimod et velkendt eventyrmoƟv, 

og oŌe går det dårligt for de to, og godt for den tredje, som her hvor de to første synker længere ned i 

jorden, for Ɵl sidst at forsvinde, mens den tredje gradvist bliver frigjort fra jorden. I andre eventyr som f.eks. 

Askepot hører vi om de dovne og onde stedsøstre, og man kan tolke dem som egoets skygge.  

I deƩe eventyr er de tre jomfruer ikke på nogen måde knyƩet Ɵl realiteternes verden, og på en måde hører 

de slet ikke Ɵl i heltens personlige psyke. De er suprapersonal, for at bruge Emma Jungs begreb: altså 

arketypiske, upersonlige figurer. 

I den kristne kultur har vi foresƟllingen om at Gud er oppe i himlen, og at vi kan komme ned i Helvede. Det er 

derfor nærliggende at tænke, at de ”dårlige” jomfruer synker ned, mens den ”gode” sƟger op. Men hvis vi ser 

mere ”naturligt” på jorden, så er den ikke kun forbundet med død og forrådnelse, det er også herfra alt nyt 

spirer og gror. Jorden symboliserer det moderlige aspekt  - Moder Jord - og naturens cyklusser: ÅrsƟdernes 

skiŌen, liv og død, vækst og dvale, næring og omsorg. At have jordforbindelse betyder, at man har kontakt 

med realiteterne, det materielle, det konkrete. Når man har kontakt med jorden udløser dens 

mikroorganismer ”lykke-hormonet” serotonin i hjernen (Suman, 2022).  

Man kan sige, at der i eventyret skabes den solide jordforbindelse, som er forudsætningen for den videre 

udvikling. 

 

Trolde og kæmper. Det onde og det dumme. ILD. 
 

Riserne6 eller jæƩerne stå i lokale sagn som styrere af naturkræŌerne, vældigt store og stærke, 

men i øvrigt med menneskeudseende og menneskenatur. Både i sagn og æventyr forekomme 

mange eksempler på risers og jæƩers frygtelige grumhed, men også på deres dorskhed samt 

store godmodighed og trofasthed. Disse modsætninger bunde i modsætningerne mellem 

naturen i dens ro og den samme natur i dens oprørte Ɵlstand (…) Trolde (…) ere i højere grad 

 
6 Riser = kæmper eller jæƩer (Ordbog over det danske sprog) 
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end riserne mørkets væsener og tænkes almindelig at have et mindre menneskeligt udseende. 

Det er da også ganske særlig troldene, som ikke kunne tåle dagslyset og springe i flint, når de 

udsæƩes for deƩe. (Jakobsen, 1898-1901)  

Troldene kommer ved midnat, og udsæƩer helten for den værste tortur. Han må ikke se på dem eller vise 

nogen form for reakƟon. Von Franz skriver, at netop denne holdning er den reƩe, hvis man står overfor 

ondskab: 

Ser man på det, så opstår der omgående en projekƟon, dvs. at der ubevidst bliver ”kastet noget 

ud” mod det ydre objekt. Når man ser på noget ondt, falder noget af det Ɵlbage i ens egen sjæl, 

som Platon engang sagde. Man kan ikke se på noget ondt, uden at noget af det opstår i én selv 

som svar. (Franz, Skyggen og det onde i eventyr, 1985/1993) 

En måde at ”se væk” – og dermed undgå projekƟonen af det onde – er at indtage en naiv aƫtude og slet 

ikke  gå ind på det ondes præmis. Som i filmen La vita è bella hvor faren redder sin søn gennem KZ-lejrens 

rædsler ved at insistere på sin egen (naive) virkelighed: legen og fantasien.  

Troldene tænder et bål, som skal gøre det af med helten. I deƩe eventyr er ilden er altså forbundet med 

troldene, selvom de i mytologien egentlig hører sammen med jorden og bjergene. Så hvad gør ilden? Den 

kommer på det mest højspændte sted i eventyret, hvor egoet er ved at bryde sammen. Den er en fysisk 

manifestaƟon af al den lidelse og smerte han gennemgår. Han undgår at brænde op, fordi jomfruen endelig 

slipper fri og kan redde ham. Hun slipper fri af jorden idet bålet bliver tændt, så også for hende er ilden den 

transformerende kraŌ: alt det gamle brænder ned, og noget nyt kan opstå. 

I slutningen af eventyret møder helten to kæmper. De ligner mennesker, og i de færøske eventyr er de oŌe 

”fuldstændig bloƩede for ånd og ganske dumme” (Jakobsen, 1898-1901). Kæmperne er forbundet med 

affekter (ild!), oŌe vrede, og von Franz skriver, at deres dumhed er let at forstå ”for alle bliver automaƟsk 

dumme, så snart de ligger under for deres affekter.” (Franz, Skyggen og det onde i eventyr, 1985/1993). Von 

Franz skriver, at i den førkristne nordiske mytologi kunne kæmper være kloge. Hun mener, at de blev gjort 

dumme pga. af kristendommens undertrykkelse af visse aspekter af den mytologiske figurs arketypiske 

indhold. Det undertrykte har med kæmpernes naturkraŌ at gøre: 

Der er torden-kæmper, lyn-kæmper, og kæmper som er skyld i jordskælv og klippeskred. Når 

kæmpekonerne holder storvask, så hylles hele landet i tåge. Ud fra disse symboler ses det let, at 

kæmperne symboliserer den rå, utæmmede naturkraŌ, en psykologisk dynamik af overvejende 

emoƟonel karakter, og som er stærkere end mennesket. (Franz, Skyggen og det onde i eventyr, 

1985/1993) 
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Jakobsen ser også kæmperne i forbindelse med naturens arketypiske kræŌer: De rummer både naturens ro 

og dens oprør – dens skønhed og dens destrukƟve kraŌ. Det er en modsætning som kæmperne ikke er i 

stand Ɵl at rumme, og derfor er de låst fast i deres raseri. Heltens sidste dåd er at finde en måde at rumme 

arketypens modsatreƩede poler:  

AŌer violent oscillaƟons at the beginning the opposites equalize one another, and gradually a 

new aƫtude develops, the final stability of which is the greater in proporƟon to the magnitude 

of the iniƟal differences. The greater the tension between the pairs of opposites, the greater will 

be the energy that comes from them (…) (Jung C. , On Psychic Energy, 1928/48) 

 

 
Outro: Hus og hjem. 
 

I midten af det hele står huset. Jeg drømmer oŌe om huse, om nye huse, om at flyƩe, om at opdage nye 

værelser eller at skulle rydde op. Om huse, jeg har boet i, og om huse jeg kun kender fra mine drømme. Et 

hus, som også er et hjem, rummer alle sider af livet: de kropslige og de følelsesmæssige behov. Et hus kan 

også være koldt, upersonligt eller repræsentere samfundets autoriteter.  

Første gang vi hører om eventyrets hus, er det besat af trolde. Det onde har indtaget det, og troldene slår 

ring Ɵl en dans: et negaƟvt selvsymbol, det totalt formørkede og hjemløse selv? Hjemløshed er den mest 

udsaƩe posiƟon, man kan have. Ikke at høre Ɵl et sted, ikke at have beskyƩelse, ikke have et midtpunkt, hvor 

der er ro, og hvorfra man kan orientere sig i verden. 

Da parret forenes første og anden gang, klædes huset i rødt. Det er blevet Ɵl et hjem, der kan rumme alt det, 

et hjem skal rumme. Det er varmt og trygt og fuldt af kærlighed. Den sorte fase – depressionen – er mulig at 

overkomme fordi huset er blevet forvandlet Ɵl et hjem, der kan rumme transformaƟon. 
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Appendiks: DRONGURIN, IÐ BURTURTIKIN VARÐ AV HAVFRÚNNI (Færøerne) 
Drengen som blev borƞørt af havfruen (Min oversæƩelse) 

Der var engang en mand og en kone som ikke havde andet end det, som manden kunne skaffe ved fiskeri. En 
dag, hvor han er ude at fiske og sidder med snøren, kommer en havfrue op fra dybet og siger Ɵl ham: ”Hvis 
du giver mig det din kone bærer under bæltet, så skal jeg sørge for at du alƟd får masser af fisk”. Manden 
tænker ikke nærmere over det, men lover bare, at det skal hun få. Om aŌenen, da han kommer hjem, siger 
han Ɵl sin kone at fra nu af vil han alƟd få masser af fisk, men hun kommer nok Ɵl at miste nøglerne som hun 
bærer under bæltet. Og så fortæller han hende hvad han har lovet havfruen. Men hans kone bliver meget 
fortvivlet: ”Du ved godt at jeg bærer andet end nøglerne under bæltet. Jeg er jo med barn!” Manden bliver 
ikke mindre fortvivlet end sin kone, men der er ikke noget at gøre: et løŌe er et løŌe. Næste gang han er ude 
at fiske, tager han hendes nøgler med og kaster dem i vandet. 

Tiden går, og så kommer dagen hvor konen føder en velskabt dreng. Drengen vokser Ɵl, og hans mor holder 
godt øje med ham. Da han er aƩen år gammel, tænker forældrene at han nok er udenfor fare, og lader ham 
tage på fiskeri med faren. En dag, hvor de har været ude på havet og er ved at lægge Ɵl land, træder faren op 
af båden. Men i det samme kommer der en hvirvelvind og trækker båden med drengen ud på havet, så intet 
sås af ham. Den gamle gik nu hjem med tungt hjerte. 

Drengen i båden kommer først Ɵl sig selv igen da han ligger på en sandstrand. Her ser han en mand komme 
gående imod sig. Manden siger Ɵl ham: ”Ham, som kommer her, får meget at slås med. Du må gøre alt hvad 
du kan for at befri en jomfru, som er tryllet fast i jorden.” Så fortæller han drengen hvilken vej han skal gå. 
”Når du er kommet et godt stykke, vil du se to jomfruer og de vil begynde at kalde på dig. Men uanset hvad 
de råber, må du ikke svare dem. Når du er gået et godt stykke længere sidder en tredje jomfru fast i jorden. 
Hende skal du gå hen Ɵl og du skal gøre hvad hun beder dig om”. Drengen begynder at gå, og kommer Ɵl de 
to jomfruer, og de begynder at råbe og forsøge at gejle ham op. Men han vender sig ikke om og svarer heller 
ikke. Han går videre og kommer Ɵl den tredje jomfru. Hun siger Ɵl ham: ”Jeg har ventet længe på dig, nu er 
du kommet.” Så fortæller hun ham hvad han skal gøre for at hun kan slippe fri: ”Du skal sove tre næƩer i hus 
der. Det bliver tre forfærdelige næƩer, for når du er faldet i søvn bliver huset fyldt med trolde. De vil skubbe Ɵl 
dig og knibe dig og rive dig i håret, de vil vrøvle og skrige og råbe dig ind i ørerne. Men hvis du kan lade være 
med at svare dem, og ikke lægger noget særligt i det de gør mod dig, så mister de deres kraŌ og styrke. 
Forbandelsen vil sluƩe og så bliver jeg fri igen.” Han lover at hjælpe hende så godt han kan. Hun giver ham en 
bog som han skal læse i for ikke at se på troldene, men hvis han er ved at besvime af udmaƩelse, skal han 
lægge bogen fra sig. 

Da dagen er omme går han ind i huset, og ved midnat, da han ligger i sengen, hører han en vældig buldren: 
det er troldene der kommer med støj og rabalder. ”Der er kristenfolk herinde” råber de og begynder at danse 
i en kreds. Så kommer de hen Ɵl sengen, kniber ham og trækker i ham, men uanset hvad de gør og hvad de 
siger Ɵl ham, får de ham ikke Ɵl at svare. Da det begynder at lysne forsvinder de allesammen. Om morgenen 
går drengen hen Ɵl jomfruen og fortæller hvordan det er gået. ”Det var den leƩeste nat”, siger hun, ”der er to 
Ɵlbage, og hver af dem bliver værre end den foregående. Se, jeg er kommet op af jorden Ɵl knæene, men de 
to andre jomfruer er sunket længere ned”. Om aŌenen går han aƩer ind i huset, og lidt eŌer at han har lagt 
sig kommer troldene buldrende. ”Der er kristenfolk herinde”, råber de og farer med det samme hen Ɵl sengen 
for at gøre ham ondt. De rusker, niver og trækker i ham, tager dynen af ham og kaster ham hid og did, sƟkker 
Ɵl ham og råber ham ind i ørerne, men ikke om de kan få ham Ɵl at tale. Til sidst er han ved at besvime og 
lægger bogen fra sig. Så tror troldene at han er død, og de begynder at danse og synge Ɵl solopgang. Om 
morgenen, da han står op, er han vældig ussel og medtaget. AƩer går han hen Ɵl jomfruen. ”Nu er jeg 
kommet op Ɵl anklerne”, siger hun ”og de to andre har nu kun hovedet over jorden. Men nu er den sværeste 
nat Ɵlbage, hvis du kommer igennem den, er jeg fri. Troldene vil tænde et bål og kaste dig på det, men da 
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regner jeg med at jeg er helt fri, og så jeg kan hjælpe dig”. Den tredje nat vågner han ved midnat af et 
vældigt spektakel, troldene kommer i fuld fart Ɵl sengen for at ruske, nappe og trække i den stakkels dreng – 
det er værre end nogensinde. De sƟkker ham i øjnene, hyler og skriger, men forgæves: han rører sig ikke. Til 
sidst lægger han bogen fra sig af udmaƩelse. Troldene tror, at han er død, og begynder at danse. Men da de 
kigger hen i sengen igen, råber de: ”Han er ikke død endnu! Nu fyrer vi op i bålet for at brænde ham af!” og 
så samler de brænde og tænder bål. Da ilden blusser tager de ham ud af sengen og kaster ham på bålet, men 
i samme øjeblik er jomfruen der og griber ham. Så går troldene ud af døren, hujende og buldrende. ”Du har 
været mere trofast end jeg kunne vente”, siger jomfruen. ”Du har nu sørget for at jeg er sluppet fri, og at de 
to andre er sunket i jorden. Jeg ejer huset her. Det skal vi klæde i rødt og sæƩe i stand.” Så blev de giŌ. 

Da der er gået noget Ɵd, siger han Ɵl hende at han kunne tænke sig at besøge sine forældre, men at han ikke 
ved hvordan han skal finde hjem. Hun sagde, at han godt kunne tage af sted, men han må love at ikke at tale 
om hende eller bare nævne hende derhjemme: ellers vil det gå ham skidt. Så giver hun ham en ring Ɵl at 
sæƩe om armen. Ringen har den kraŌ, at det han ønsker hos sig, vil han få med det samme. Så ønsker han 
sig hjem, og er straks hos forældrene. Han beder dem om husly, men de kan ikke kende ham og siger: ” Vi er 
så faƫge at vi ikke magter at tage imod fremmede, og da slet ikke af den finere slags”. Så forklarer han dem, 
at han er deres søn, og at han nu er godt giŌ, og så bliver de så utroligt glade: de havde slet ikke foresƟllet 
sig at de ville få ham at se igen. Søndagen eŌer holder en storbonde der på egnen en fest, og denne 
nyankomne fremmede er indbudt sammen med mange andre folk.  Da de sidder Ɵl bords, viser bonden sin 
kone frem for alle gæsterne og siger, at så smuk en kone har ingen vel set. Så svarer den fremmede gæst at 
hans kone er meget smukkere, og så skændes de lidt om det. ”Jeg ville ønske at hun var her!” tænker gæsten, 
går udenfor døren, tager ringen på og ønsker sin kone ved sin side. Straks står hun der. Han går ind og viser 
hende frem for bryllupsgæsterne og spørger, om nogen har set så smuk en kvinde før. Nej, siger de alle 
sammen, det er helt uden sammenligning, og det var bonden også enig i. Om naƩen sover den fremmede 
kvinde hos sin mand, men da han vågner om morgenen er hun forsvundet og ringen med. Nu bliver han 
vældig ked af at han ikke har gjort, som hun havde bedt ham om. Han vil Ɵlbage Ɵl hende, men der er så 
umådelig langt og han ved ikke hvordan han skal finde vej. Han siger alligevel farvel Ɵl forældrene og 
begynder at gå ud ad vejen. 

Da han har gået i flere dage, møder han to kæmper som står og slås om et støvleskaŌ. Han spørger, hvorfor 
de står sådan. De siger: ”Her har vi stået i syv år, og ingen vinder og ingen taber. Men den der får 
støvleskaŌet kan springe femten mil på et enkelt skridt. Fjør míƩ! Er der kristent blod i dig, så skil os ad!” ”Ja”, 
siger manden, ”jeg kaster støvleskaŌet op i luŌen, og den som griber det, når det falder ned, skal få den”. Det 
syntes kæmperne godt om. Han tager støvleskaŌet og kaster det op i luŌen, men sørger for at han selv griber 
det. Så skynder han sig at tage støvlen på, og med et enkelt skridt er han femten mil fra kæmperne. Først er 
de flove, men så tørner de igen sammen i arrigskab, og enden på det bliver, at de begge ligger døde. 

Som man kunne regne med, kommer ham i støvlen hurƟgt afsted, og snart står han udenfor sin kones hus. 
Han ser nu at alt er klædt i sort, og han bliver så bange at han ikke tør at gå ind. Som han går der udenfor og 
fortvivler, kommer der en tjenestepige ud. Han spørger, hvad der er sket, og hun siger at her bor en enke som 
er i stor sorg, for hendes mand er borte og kommer ikke igen. Nu tror hun, at han er død. Men mens de stod 
og talte, kom enken selv ud af døren og bød ham indenfor og begyndte at beklage sig Ɵl ham. Så gjorde han 
det klart for hende at han var hendes mand. Hun græd af glæde, og det første de gjorde var at klæde huset i 
rødt som det havde været før. Sidst jeg hørte fra dem, kom de god overens. 
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